
ΜΑΘΗΜΑ XVIII, ΜΑΘΗΜΑ XXIV
ΚΕΙΜΕΝΑ
α) Hercules boves Geryŏnis ex Hispaniā in eum locum adduxisse dicitur, ubi postea Rōmulus urbem Rōmam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de viā fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi Hercules, e somno excitātus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximan speluncam;
β) Cum Ρ. Cornēlius Nasīca ad Ennium poētam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi non esse, Nasīca sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasīca fecerit. Paucis post diēbus cum Ennius ad Nasīcam venisset et eum a ianuā quaereret, exclamāvit Nasīca se domi non esse, etsi domi erat.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
Α. Να μεταφραστούν στη Νέα Ελληνική τα ακόλουθα αποσπάσματα: «Hercules boves …  pergit ad proximan speluncam;» και «Cum Ρ.Cornēlius Nasīca … quid postea Nasīca fecerit.».
Μονάδες 20
Γ.1.α. Να εντοπίσετε τις τρεις αντωνυμίες που υπάρχουν στο πρώτο απόσπασμα και να γράψετε την ονομαστική ενικού του θηλυκού γένους για καθεμία.
	Αντωνυμίες
	Ονομαστική ενικού (θηλυκού γένους)

	
	

	
	

	
	


(Μονάδες 6)
Γ.1.β. Να αντιστοιχίσετε τους όρους της στήλης Α΄ με μία από τις 2 απαντήσεις της στήλης Β΄.
	Στήλη Α΄
	Στήλη Β΄

	boves (το πρώτο του πρώτου αποσπάσματος)
	1. αιτιατική πληθυντικού, αρσενικού γένους, του ουσιαστικού bos, bovis
2. ονομαστική πληθυντικού, αρσενικού γένους, του ουσιαστικού bos, bovis

	locum 
	1. ονομαστική ενικού, ουδετέρου  γένους, του ουσιαστικού locum, -i 
2. αιτιατική ενικού, αρσενικού γένους, του ουσιαστικού locus, -i 

	Tiberim 
	1. αιτιατική ενικού, αρσενικού γένους, του ουσιαστικού Tiberis, -is 
2. αιτιατική ενικού, θηλυκού γένους, του ουσιαστικού Tiberis, -is 

	fluvium 
	1. αιτιατική ενικού, αρσενικού γένους, του ουσιαστικού fluvius,-ii/-i
2. ονομαστική ενικού, ουδετέρου γένους, του ουσιαστικού fluvium,-ii/-i

	caudis 
	1. δοτική πληθυντικού, θηλυκού γένους, του ουσιαστικού cauda, -ae
2.  αφαιρετική πληθυντικού, θηλυκού γένους, του ουσιαστικού cauda, -ae

	partem 
	1. αιτιατική ενικού, αρσενικού γένους,  του ουσιαστικού pars, partis 
2. αιτιατική ενικού, θηλυκού γένους,  του ουσιαστικού pars, partis

	ostio 
	1. αφαιρετική ενικού, oυδετέρου γένους, του ουσιαστικού ostium, -ii/-i
2. δοτική ενικού, oυδετέρου γένους, του ουσιαστικού ostium, -ii/-i

	iussu 
	1. δοτική ενικού,  αρσενικού γένους, του ουσιαστικού iussus, –us
2. αφαιρετική ενικού,  αρσενικού γένους, του ουσιαστικού iussus, –us

	diēbus
	1. αφαιρετική πληθυντικού, αρσενικού γένους, του ουσιαστικού dies, diei 
2. αφαιρετική πληθυντικού, θηλυκού  γένους, του ουσιαστικού dies, diei


(μονάδες 9)
Μονάδες 15
Γ.2.α. Στο χωρίο «Cum Ρ. Cornēlius Nasīca ad Ennium poētam venisset eique ab ostio quaerenti Ennium ancilla dixisset eum domi non esse, Nasīca sensit illam domini iussu id dixisse et illum intus esse. Accipe nunc quid postea Nasīca fecerit.» να εντοπίσετε τα ρήματα που βρίσκονται σε υποτακτική έγκλιση, να τα καταγράψετε στη στήλη Α΄ (μονάδες 3) και στη συνέχεια να τα μεταφέρετε στο α΄ ενικό πρόσωπο της οριστικής ενεστώτα ενεργητικής φωνής στη στήλη Β΄ (μονάδες 3).
	Στήλη Α΄ (ρήματα σε υποτακτική)
	Στήλη Β΄ (α΄ ενικό οριστικής ενεστώτα)

	
	

	
	

	
	


(μονάδες 6)
Γ.2.β. Να χαρακτηρίσετε ως σωστή ή λανθασμένη τη γραμματική αναγνώριση των λέξεων που ακολουθούν:
	
	Σ
	Λ

	adduxisse: απαρέμφατο ενεργητικού παρακειμένου
	
	

	condidit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού υπερσυντελίκου
	
	

	traxit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού παρακειμένου
	
	

	aversos: αιτιατική πληθυντικού αρσενικού γένους της μετοχής ενεργητικού μέλλοντα
	
	

	abesse: απαρέμφατο ενεστώτα
	
	

	quaerenti: δοτική ενικού, αρσενικού γένους της μετοχής ενεργητικού  ενεστώτα
	
	

	sensit: γ΄ ενικό οριστικής ενεργητικού ενεστώτα 
	
	

	accipe: β΄ ενικό προστακτικής παθητικού ενεστώτα
	
	

	erat: γ΄ ενικό οριστικής παρατατικού
	
	


(μονάδες 9)
Μονάδες 15

